
Polski
OSTRZEŻENIE!

Ten symbol oznacza, że użytkownik
przed użyciem produktu powinien
dokładnie przeczytać i zrozumieć
instrukcję obsługi oraz zasady
bezpieczeństwa.

Międzynarodowy symbol recyklingu oznacza materiał nadający się do recyklingu. Tego produktu
nie należy wyrzucać do odpadów domowych. Po zakończeniu okresu użytkowania należy go zwrócić
do wyznaczonych publicznych punktów zbiórki.
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INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA
Produkt: Oświetlenie dekoracyjne LED – lampki choinkowe, taśmy LED, przedłużacze
Zastosowanie: do użytku wewnętrznego i zewnętrznego (zgodnie z oznaczeniem na opakowaniu)
Zasilanie: 230–250 V~, 50 Hz
Moc maksymalna: uzależniona od wariantu produktu – szczegółowe informacje znajdują się na opakowaniu oraz
etykiecie produktu (np. 6 W dla 100 LED, 12 W dla 200 LED, 21 W dla 1000 LED).
Rodzaje objęte instrukcją:

Lampki LED w różnych wariantach (100, 200, 300, 500, 1000 LED, barwa ciepła, zimna, multikolor, tryb stały i flash)
Taśmy LED (2 m, 5 m, 10 m)
Przedłużacze LED (3 m, 5 m)

1. OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
Przed użyciem dokładnie przeczytaj tę instrukcję i zachowaj ją na przyszłość.
Produkt przeznaczony wyłącznie do dekoracji – nie stosować jako główne źródło światła.
Używać zgodnie z przeznaczeniem – nie modyfikować zestawu ani nie ingerować w przewody.
Nie używać, jeśli którykolwiek element wygląda na uszkodzony.

2. UŻYTKOWANIE I MONTAŻ
Przed podłączeniem sprawdź, czy przewód, wtyczka i obudowy nie są uszkodzone.
Instaluj zestaw tak, by nie narażać go na naprężenia, załamania lub ściskanie przewodów.
Stosuj tylko zestawy oznaczone jako odporne na warunki atmosferyczne (np. IP44) do użytku na zewnątrz.
Nie przekraczaj dopuszczalnego obciążenia i liczby połączeń szeregowych – kieruj się informacją na opakowaniu.
Łączenia kabli należy zabezpieczyć przed wilgocią – nie pozostawiać ich bezpośrednio na ziemi.
Nigdy nie podłączaj zestawu mokrymi rękami.

3. ZASILANIE I MOC
Zestawy wymagają zasilania 230–250 V~, 50 Hz.
Maksymalne zużycie energii zależne jest od modelu i zostało określone na opakowaniu oraz etykiecie produktu – nie
przekraczać podanej wartości.
Przykładowo: 100 LED – max. 6 W; 200 LED – max. 12 W; 1000 LED – max. 21 W
W razie wątpliwości należy sugerować się konkretnymi danymi z opakowania danego modelu.

4. ZAKAZY I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Nie zakrywać lampek (np. tkaniną, papierem) – grozi przegrzaniem.
Nie zanurzać zestawu w wodzie ani nie pozostawiać go w kałużach.
Nie stosować uszkodzonych zestawów – np. z przerwanym przewodem, przepalonymi diodami, nadtopionymi
elementami.
Nie zostawiać zestawu bez nadzoru, zwłaszcza w nocy i podczas nieobecności.
Nie przeciążać przedłużaczy – upewnij się, że nie przekraczasz maksymalnej mocy podłączonych urządzeń.

5. KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE
Po sezonie należy odłączyć zestaw od zasilania, osuszyć i przechowywać w suchym miejscu.
Nie owijać przewodu zbyt ciasno, unikać ostrych zagięć i zgniatania kabli.
Nie przechowywać zestawu w wilgotnych lub gorących pomieszczeniach (np. garaż bez wentylacji, kotłownia).

6. BEZPIECZEŃSTWO DZIECI – GPSR
Produkt nie jest zabawką.
Nieodpowiedni dla dzieci poniżej 3 lat – ryzyko połknięcia małych elementów, porażenia prądem, oparzeń.
Dzieci mogą mieć kontakt z produktem wyłącznie pod nadzorem dorosłych.
Przewody należy trzymać z dala od zasięgu dzieci i zwierząt – nie wolno dopuścić do żucia lub ciągnięcia.

7. INNE INFORMACJE
Produkt może być oznaczony symbolem CE i spełniać dyrektywy dotyczące bezpieczeństwa urządzeń elektrycznych
(LVD, RoHS).
Efekty świetlne typu FLASH mogą być nieodpowiednie dla osób z epilepsją światłoczułą.
W razie wątpliwości dotyczących instalacji – skonsultuj się z elektrykiem lub sprzedawcą



Deutsch
ACHTUNG!

Dieses Symbol weist darauf hin, dass
der Benutzer vor dem Gebrauch des
Produktes die Gebrauchsanweisung
und Sicherheitshinweise vollständig
gelesen und verstanden haben soll.

Das internationale Recycling-Symbol weist auf wiederverwertbares Material hin. Dieses Produkt
gehört nicht in den Hausmüll. Gib es am Ende seiner Lebensdauer an dafür eingerichtete,
öffentliche Sammelstellen zurück.
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SICHERHEITSANWEISUNGEN
Produkt: Dekorative LED-Beleuchtung – Lichterketten, LED-Streifen, Verlängerungskabel
Verwendung: für den Innen- und Außenbereich (gemäß Kennzeichnung auf der Verpackung)
Stromversorgung: 230–250 V~, 50 Hz
Maximale Leistungsaufnahme: abhängig vom Produkttyp – genaue Informationen befinden sich auf der Verpackung und
dem Produktetikett
 (z. B. 6 W für 100 LEDs, 12 W für 200 LEDs, 21 W für 1000 LEDs)
Von dieser Anleitung abgedeckte Produkttypen:

LED-Lichterketten in verschiedenen Varianten (100, 200, 300, 500, 1000 LEDs; warmweiß, kaltweiß, mehrfarbig; Dauerlicht
oder Blinkmodus)
LED-Streifen (2 m, 5 m, 10 m)
Verlängerungskabel für LED-Beleuchtung (3 m, 5 m)

1. ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie diese Anleitung vor der ersten Benutzung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zur späteren Einsicht auf.
Das Produkt ist ausschließlich für dekorative Zwecke bestimmt – nicht als Hauptlichtquelle verwenden.
Nur bestimmungsgemäß verwenden – keine Änderungen oder Manipulationen an Kabeln oder Bauteilen vornehmen.
Das Produkt nicht verwenden, wenn Teile beschädigt sind.

2. VERWENDUNG UND INSTALLATION
Vor dem Anschluss überprüfen, ob Kabel, Stecker und Gehäuse unbeschädigt sind.
Installieren Sie das Produkt so, dass keine Spannung, Quetschung oder starke Biegung der Kabel entsteht.
Nur Produkte mit entsprechender Witterungsbeständigkeit (z. B. IP44) für den Außenbereich verwenden.
Die zulässige Gesamtlast sowie die maximal erlaubte Anzahl von Serienverbindungen dürfen nicht überschritten werden –
beachten Sie die Angaben auf der Verpackung.
Kabelverbindungen vor Feuchtigkeit schützen – nicht direkt auf dem Boden liegen lassen.
Niemals mit nassen Händen anschließen oder abziehen.

3. STROMVERSORGUNG UND LEISTUNGSAUFNAHME
Betriebsspannung: 230–250 V~, 50 Hz
Die maximale Leistung variiert je nach Modell – maßgeblich sind die Angaben auf der Verpackung und dem Produktschild.
Niemals die dort angegebene maximale Wattzahl überschreiten.
Beispiele: 100 LEDs – max. 6 W; 200 LEDs – max. 12 W; 1000 LEDs – max. 21 W

4. VERBOTE UND SICHERHEITSMASSNAHMEN
Nicht mit Stoff, Papier oder anderen brennbaren Materialien abdecken – Brandgefahr!
Nicht in Wasser eintauchen oder in stehender Nässe platzieren.
Beschädigte Sets nicht verwenden – z. B. bei gebrochenen Kabeln, verfärbten LEDs oder angeschmolzenem Kunststoff.
Nicht unbeaufsichtigt lassen, besonders nicht über Nacht oder während Abwesenheit.
Verlängerungskabel nicht überlasten – beachten Sie die maximale Leistung aller angeschlossenen Geräte.

5. PFLEGE UND LAGERUNG
Nach der Saison das Produkt vom Stromnetz trennen, gut trocknen lassen und an einem trockenen Ort lagern.
Kabel nicht zu fest aufwickeln, keine scharfen Knicke oder Quetschungen verursachen.
Nicht in feuchten oder überhitzten Räumen lagern (z. B. unbeheizte Garage, Heizraum).

6. KINDERSICHERHEIT – KONFORM MIT GPSR
Dieses Produkt ist kein Spielzeug.
Nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren – Erstickungsgefahr durch Kleinteile, Gefahr eines Stromschlags oder
Verbrennens.
Kinder dürfen das Produkt nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren halten – keine Zugbelastung oder Beschädigung durch
Beißen zulassen.

7. WEITERE INFORMATIONEN
Das Produkt kann mit CE-Kennzeichnung versehen sein und die geltenden Richtlinien für elektrische Sicherheit (z. B. LVD,
RoHS) erfüllen.
Blinkeffekte (FLASH) können für Personen mit lichtempfindlicher Epilepsie ungeeignet sein.
Bei Unsicherheiten zur Installation – wenden Sie sich an den Händler oder einen Elektrofachmann.



English
WARNING!

This symbol indicates that the user should
read and understand the instructions for
use and safety information completely
before using the product.

The international recycling symbol indicates recyclable material. This product does not
belong in household waste. At the end of its life, return it to a public collection point set up
for this purpose.
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Product: Decorative LED lighting – string lights, LED strips, extension cables
Application: for indoor and outdoor use (as indicated on the packaging)
Power supply: 230–250 V~, 50 Hz
Maximum power consumption: depends on the product variant – detailed information is provided on the packaging and
product label (e.g. 6 W for 100 LEDs, 12 W for 200 LEDs, 21 W for 1000 LEDs).
Product types covered by this instruction:

LED string lights in various variants (100, 200, 300, 500, 1000 LEDs, warm white, cold white, multicolor, steady mode,
flashing mode)
LED strips (2 m, 5 m, 10 m)
LED extension cables (3 m, 5 m)

1. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
Read this manual carefully before use and keep it for future reference.
The product is intended for decorative use only – do not use as a primary light source.
Use only as intended – do not modify the set or tamper with the wiring.
Do not use the product if any component appears damaged.

2. USAGE AND INSTALLATION
Before connecting, check that the cable, plug and casing are not damaged.
Install the set in a way that avoids tension, bending, or pinching of cables.
Use only sets marked as weather-resistant (e.g. IP44) for outdoor applications.
Do not exceed the maximum allowed load or the permitted number of serial connections – follow the information on
the packaging.
Cable connections must be protected from moisture – do not leave them directly on the ground.
Never connect the set with wet hands.

3. POWER SUPPLY AND CONSUMPTION
Sets require a power supply of 230–250 V~, 50 Hz.
Maximum power consumption depends on the model and is specified on the product packaging and label – never
exceed the listed value.
Examples: 100 LEDs – max. 6 W; 200 LEDs – max. 12 W; 1000 LEDs – max. 21 W
In case of doubt, always refer to the exact data provided on your product packaging.

4. PROHIBITIONS AND SAFETY PRECAUTIONS
Do not cover the lights (e.g. with fabric or paper) – risk of overheating.
Do not immerse the set in water or leave it in standing water.
Do not use damaged sets, e.g. with broken wires, burnt-out LEDs, or melted parts.
Do not leave the set unattended, especially at night or during absence.
Do not overload extension cords – ensure that the total load does not exceed the rated power.

5. MAINTENANCE AND STORAGE
After the season, disconnect the set from power, dry it thoroughly, and store it in a dry place.
Do not wrap the cord too tightly – avoid sharp bends and cable crushing.
Do not store the product in damp or overheated spaces (e.g. unventilated garage, boiler room).

6. CHILD SAFETY – GPSR COMPLIANCE
This product is not a toy.
Not suitable for children under 3 years of age – risk of choking on small parts, electric shock, or burns.
Children may interact with the product only under adult supervision.
Keep cables out of reach of children and animals – do not allow chewing or pulling.

7. ADDITIONAL INFORMATION
The product may bear the CE marking and comply with applicable electrical safety directives (e.g. LVD, RoHS).
Flashing light effects may be unsuitable for individuals with photosensitive epilepsy.
If in doubt regarding installation – consult an electrician or the seller.



Français
ATTENTION !

Ce symbole indique que l'utilisateur
doit lire et comprendre entièrement
le mode d'emploi et les consignes de
sécurité avant d'utiliser le produit.

Le symbole international de recyclage indique un matériau recyclable. Ce produit ne doit pas
être jeté avec les ordures ménagères. En fin de vie, rapportez-le aux points de collecte publics
désignés.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Produit : Éclairage décoratif LED – guirlandes lumineuses, rubans LED, rallonges
Utilisation : pour usage intérieur et extérieur (selon l’étiquetage du produit)
Alimentation : 230–250 V~, 50 Hz
Consommation électrique maximale : varie selon le modèle – se référer aux informations figurant sur l’emballage ou l’étiquette
du produit
 Exemples :

100 LED – max. 6 W; 200 LED – max. 12 W; 1000 LED – max. 21 W
Produits couverts par cette notice :
Guirlandes LED (100, 200, 300, 500, 1000 LED ; blanc chaud, blanc froid, multicolore ; fixe ou clignotant)
Rubans LED (2 m, 5 m, 10 m)
Rallonges électriques pour éclairage (3 m, 5 m)

1. CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ
Lisez attentivement cette notice avant toute utilisation et conservez-la pour référence future.
Produit destiné uniquement à des fins décoratives – ne doit pas être utilisé comme source principale d’éclairage.
Utilisation exclusivement domestique – non adapté à un usage professionnel ou industriel.
Ne pas modifier le produit ni effectuer de réparations non autorisées.
Ne pas utiliser si le produit est endommagé.

2. UTILISATION ET INSTALLATION
Avant de brancher, vérifier que le câble, la fiche et les connexions sont en bon état et non endommagés.
Installer le produit sans tension excessive ni torsion des câbles.
Utiliser uniquement les modèles conçus pour l’extérieur (marquage IP44 minimum).
Ne jamais dépasser le nombre maximal de guirlandes pouvant être connectées en série – risque de surchauffe ou de court-
circuit.
Protéger les connexions extérieures contre l’humidité – ne pas poser directement sur un sol mouillé.
Ne jamais brancher ou débrancher avec les mains mouillées.

3. ALIMENTATION ET CONSOMMATION ÉLECTRIQUE
Alimentation requise : 230–250 V~, 50 Hz
La consommation varie selon le modèle – se référer aux indications précises figurant sur l’étiquette ou l’emballage.
Ne jamais dépassez la puissance maximale autorisée.
Exemples : 100 LED – max. 6 W; 200 LED – max. 12 W; 1000 LED – max. 21 W

4. AVERTISSEMENTS ET INTERDICTIONS
Ne pas recouvrir les guirlandes (ex. : avec du tissu, du papier) – risque de surchauffe ou d’incendie.
Ne pas immerger dans l’eau et ne pas utiliser dans des zones inondées.
Ne pas utiliser si le produit présente des dommages visibles, comme des fils dénudés, des LED cassées ou des éléments
fondus.
Ne pas laisser le produit branché sans surveillance, surtout la nuit ou lors d’une absence.
Ne pas surcharger les rallonges – respecter la puissance maximale cumulée autorisée.

5. ENTRETIEN ET STOCKAGE
Après la saison d’utilisation, débrancher l’équipement, bien le sécher et le stocker dans un endroit sec et propre.
Ne pas enrouler les câbles de façon trop serrée – éviter les pliures ou torsions sévères.
Ne pas stocker dans des endroits humides ou exposés à des températures extrêmes (ex. : garage non ventilé, chaufferie).

6. SÉCURITÉ DES ENFANTS – CONFORME AU GPSR
Ce produit n’est pas un jouet.
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans – risque d’étouffement avec les petites pièces, électrocution ou brûlures.
Les enfants ne doivent utiliser le produit qu’en présence et sous la surveillance d’un adulte.
Garder les câbles hors de portée des enfants et des animaux – éviter les risques de morsure ou d’enchevêtrement.

7. INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES
Le produit peut être conforme aux directives européennes (CE) : sécurité électrique, RoHS, LVD.
Les effets lumineux de type FLASH peuvent être inadaptés aux personnes souffrant d’épilepsie photosensible.
En cas de doute concernant l’installation – consultez un électricien qualifié ou contactez le vendeur.



Česky
UPOZORNĚNÍ!

Tento symbol znamená, že uživatel by
si měl před použitím produktu přečíst
a porozumět návodu k použití a
bezpečnostním pokynům.

Mezinárodní symbol recyklace označuje recyklovatelný materiál. Tento výrobek nepatří do
domovního odpadu. Po skončení životnosti jej vraťte do určených veřejných sběrných míst.

WAMAR SOSENKA
MARIAN JAŚKOWIAK MARCIN JAŚKOWIAK

SPÓŁKA KOMANDYTOWA
ul. Poznańska 11, 62-023 Gądki
e-mail: biuro@grupawamar.pl

www.polskieregaly.pl
+48 509 086 800BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Produkt: Dekorativní LED osvětlení – světelné řetězy, LED pásky, prodlužovací kabely
Použití: pro vnitřní i venkovní použití (dle označení na obalu)
Napájení: 230–250 V~, 50 Hz
Maximální příkon: závisí na typu výrobku – podrobné informace naleznete na obalu nebo etiketě výrobku
 Příklady: 100 LED – max. 6 W; 200 LED – max. 12 W; 1000 LED – max. 21 W

Typy výrobků zahrnuté v tomto návodu:
LED řetězy (100, 200, 300, 500, 1000 LED; teplá bílá, studená bílá, multicolor; statické nebo blikající)
LED pásky (2 m, 5 m, 10 m)
Prodlužovací kabely pro LED osvětlení (3 m, 5 m)

1. OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod a uschovejte jej pro budoucí potřebu.
Výrobek je určen výhradně pro dekorativní účely – neslouží jako hlavní zdroj světla.
Používejte pouze dle určení – žádné úpravy ani zásahy do konstrukce.
Nepoužívejte, pokud je výrobek poškozený.

2. POUŽITÍ A INSTALACE
Před připojením se ujistěte, že kabel, zástrčka a spojovací části nejsou poškozené.
Instalujte výrobek tak, aby nedocházelo k napínání, mačkání nebo zalomení kabelu.
Pro venkovní použití používejte pouze výrobky označené jako odolné proti vlhkosti (např. IP44).
Nepřekračujte povolený počet vzájemně propojených sad – hrozí přehřátí nebo zkrat.
Chraňte spoje před vlhkostí – nepokládejte je přímo na zem.
Nikdy nepřipojujte ani neodpojujte mokrýma rukama.

3. NAPÁJENÍ A PŘÍKON
Napájení: 230–250 V~, 50 Hz
Maximální příkon závisí na konkrétním modelu – vždy se řiďte údajem uvedeným na obalu výrobku.
Nikdy nepřekračujte maximální příkon uvedený výrobcem.
Příklady: 100 LED – max. 6 W; 200 LED – max. 12 W; 1000 LED – max. 21 W

4. VAROVÁNÍ A ZÁKAZY
Nezakrývejte osvětlení látkou, papírem ani jinými hořlavými materiály – hrozí požár.
Neponořujte výrobek do vody ani jej neinstalujte na trvale mokrý povrch.
Nepoužívejte poškozené výrobky, např. s prasklými vodiči, spálenými LED nebo deformovanými částmi.
Nenechávejte zapnuté bez dozoru, zejména přes noc nebo při nepřítomnosti.
Nepřetěžujte prodlužovací kabely – respektujte maximální zatížení.

5. ÚDRŽBA A SKLADOVÁNÍ
Po sezóně osvětlení odpojte ze sítě, důkladně osušte a uložte na suché a čisté místo.
Kabely neomotávejte příliš těsně – vyhněte se ostrému ohýbání nebo mačkání.
Neskladujte ve vlhkém ani přehřátém prostředí (např. nevětraná garáž, kotelna).

6. BEZPEČNOST DĚTÍ – V SOULADU S GPSR
Tento výrobek není hračka.
Nevhodné pro děti do 3 let – riziko udušení malými součástkami, úrazu elektrickým proudem nebo popálenin.
Děti smí výrobek používat pouze pod dohledem dospělé osoby.
Kabely držte mimo dosah dětí a domácích zvířat – hrozí překousání, zatažení nebo zamotání.

7. DODATEČNÉ INFORMACE
Výrobek může být označen značkou CE a splňovat příslušné směrnice (např. LVD, RoHS).
Blikající světelné efekty (FLASH) nemusí být vhodné pro osoby s fotosenzitivní epilepsií.
V případě pochybností ohledně instalace se obraťte na kvalifikovaného elektrikáře nebo prodejce.



Slovenščina
POZOR!

Tento symbol znamená, že používateľ
by si mal pred použitím produktu
úplne prečítať a pochopiť pokyny na
použitie a bezpečnostné pokyny.

Medzinárodný symbol recyklácie označuje recyklovateľný materiál. Tento výrobok nepatrí do
domového odpadu. Po skončení životnosti ho vráťte na určené verejné zberné miesta.
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Produkt: Dekoratívne LED osvetlenie – svetelné reťaze, LED pásy, predlžovacie káble
Použitie: na vnútorné aj vonkajšie použitie (podľa označenia na obale)
Napájanie: 230–250 V~, 50 Hz
Maximálny príkon: závisí od konkrétneho modelu – presné informácie nájdete na obale alebo etikete produktu
 Príklady: 100 LED – max. 6 W; 200 LED – max. 12 W; 1000 LED – max. 21 W
Typy produktov zahrnuté v tomto návode:

LED reťaze (100, 200, 300, 500, 1000 LED; teplá biela, studená biela, multicolor; statické alebo blikajúce svetlo)
LED pásy (2 m, 5 m, 10 m)
Predlžovacie káble pre LED osvetlenie (3 m, 5 m)

1. VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
Pred použitím si pozorne prečítajte tento návod a uchovajte si ho pre budúce použitie.
Produkt je určený výhradne na dekoratívne účely – nie je vhodný ako hlavný zdroj svetla.
Používajte ho len na určený účel – nevykonávajte úpravy ani zásahy do konštrukcie.
Nepoužívajte produkt, ak je akákoľvek jeho časť poškodená.

2. POUŽITIE A INŠTALÁCIA
Pred pripojením skontrolujte, či sú káble, zástrčka a spoje nepoškodené.
Inštalujte tak, aby nedošlo k napnutiu, stlačeniu alebo zalomeniu káblov.
Na vonkajšie použitie používajte iba produkty s príslušným označením (napr. IP44).
Nezapojujte viac svetelných reťazí za sebou, než povoľuje výrobca – hrozí prehriatie alebo skrat.
Chráňte všetky vonkajšie spoje pred vlhkosťou – nepokladajte ich priamo na zem.
Nikdy nezapájajte ani neodpájajte osvetlenie mokrými rukami.

3. NAPÁJANIE A SPOTREBA ENERGIE
Prevádzkové napätie: 230–250 V~, 50 Hz
Maximálna spotreba energií sa líši podľa modelu – riaďte sa údajmi uvedenými na obale alebo štítku.
Nikdy neprekračujte maximálny povolený príkon výrobku.
 Príklady: 100 LED – max. 6 W; 200 LED – max. 12 W; 1000 LED – max. 21 W

4. UPOZORNENIA A ZÁKAZY
Nezakrývajte osvetlenie látkou, papierom či inými horľavými materiálmi – hrozí požiar.
Neponárajte do vody a neumiestňujte na trvalo mokré povrchy.
Nepoužívajte poškodené osvetlenie – napríklad s prasknutými vodičmi, spálenými LED diódami či deformovanými
časťami.
Nenechávajte osvetlenie zapnuté bez dozoru, najmä cez noc alebo počas vašej neprítomnosti.
Nepreťažujte predlžovacie káble – rešpektujte maximálne zaťaženie.

5. ÚDRŽBA A SKLADOVANIE
Po sezóne výrobok odpojte od elektrickej siete, nechajte vyschnúť a uložte ho na suché a čisté miesto.
Káble neomotávajte príliš tesne, vyhnite sa ostrým ohybom a poškodeniu.
Neskladujte vo vlhkých alebo prehriatych priestoroch (napr. nevetraná garáž, kotolňa).

6. BEZPEČNOSŤ DETÍ – V SÚLADE S GPSR
Tento výrobok nie je hračka.
Nevhodný pre deti do 3 rokov – hrozí udusenie malými súčiastkami, úraz elektrickým prúdom alebo popálenie.
Deti môžu prísť do kontaktu s výrobkom len pod dohľadom dospelej osoby.
Káble uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat – hrozí prehryzenie, ťahanie alebo zamotanie.

7. DODATOČNÉ INFORMÁCIE
Výrobok môže byť označený značkou CE a spĺňať príslušné európske smernice (napr. LVD, RoHS).
Svetelné efekty typu FLASH môžu byť nevhodné pre osoby s fotosenzitívnou epilepsiou.
Ak máte pochybnosti o inštalácii, kontaktujte predajcu alebo kvalifikovaného elektrikára.
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Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a
felhasználónak a termék használata
előtt teljes mértékben el kell olvasnia
és meg kell értenie a használati
utasítást és a biztonsági utasításokat.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
Termék: Dekoratív LED világítás – fényfüzérek, LED szalagok, hosszabbító kábelek
Felhasználás: beltéri és kültéri használatra (a csomagoláson feltüntetett jelölés szerint)
Tápellátás: 230–250 V~, 50 Hz
Maximális teljesítmény: a konkrét modelltől függ – a pontos értéket a csomagoláson vagy a termékcímkén találja
 Példák: 100 LED – max. 6 W; 200 LED – max. 12 W; 1000 LED – max. 21 W
A biztonsági utasítás vonatkozik az alábbi terméktípusokra:

LED fényfüzérek (100, 200, 300, 500, 1000 LED; meleg fehér, hideg fehér, multicolor; állandó vagy villogó fény)
LED szalagok (2 m, 5 m, 10 m)
Hosszabbító kábelek (3 m, 5 m)

1. ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK
Használat előtt gondosan olvassa el ezt az útmutatót, és őrizze meg későbbi felhasználásra.
A termék csak dekorációs célokra szolgál, nem használható fő világítási forrásként.
Csak rendeltetésszerűen használja, ne módosítsa és ne alakítsa át a szerkezetet.
Ne használja a terméket, ha bármely része sérült.

2. HASZNÁLAT ÉS TELEPÍTÉS
Használat előtt ellenőrizze, hogy a kábelek, csatlakozók és dugók nem sérültek-e.
Telepítéskor ügyeljen arra, hogy a kábel ne feszüljön, ne törjön meg és ne nyomódjon össze.
Kültéri használat esetén csak az IP44 vagy magasabb védelemmel rendelkező termékeket használja.
Ne csatlakoztasson több fényfüzért egymáshoz, mint amennyit a gyártó engedélyez – túlmelegedés vagy rövidzárlat
veszélye.
A csatlakozási pontokat védje a nedvességtől – ne helyezze közvetlenül a földre.
Soha ne csatlakoztassa vagy válassza le a terméket nedves kézzel.

3. TÁPELLÁTÁS ÉS FOGYASZTÁS
Hálózati feszültség: 230–250 V~, 50 Hz
A teljesítményfelvétel a modelltől függ – mindig kövesse a csomagoláson feltüntetett információkat.
Soha ne lépje túl a gyártó által megadott maximális teljesítményt.
 Példák: 100 LED – max. 6 W, 200 LED – max. 12 W, 1000 LED – max. 21 W

4. FIGYELMEZTETÉSEK ÉS TILALMAK
Ne takarja le a világítást (pl. textillel, papírral), mert ez tűzveszélyes lehet.
Ne merítse vízbe, és ne helyezze állandóan nedves felületre.
Ne használjon sérült terméket, például megtört kábelekkel, kiégett LED-ekkel vagy deformált alkatrészekkel.
Ne hagyja felügyelet nélkül bekapcsolva, különösen éjszaka vagy távollétében.
Ne terhelje túl a hosszabbítókat – tartsa be a maximális terhelhetőséget.

5. KARBANTARTÁS ÉS TÁROLÁS
Szezon után húzza ki a konnektorból, törölje szárazra, és tárolja száraz, tiszta helyen.
A kábeleket ne tekerje túl szorosan, kerülje az éles hajlításokat és a sérülést.
Ne tárolja nedves vagy túl forró környezetben (pl. rosszul szellőző garázsban, kazánházban).

6. GYERMEKBIZTONSÁG – GPSR SZERINTI MEGFELELÉS
Ez a termék nem játék.
3 év alatti gyermekek számára nem alkalmas – apró alkatrészek fulladást, áramütést vagy égési sérülést okozhatnak.
A gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják a terméket.
A kábeleket tartsa távol a gyermekektől és háziállatoktól – elrághatják, megránthatják vagy belegabalyodhatnak.

7. TOVÁBBI INFORMÁCIÓK
A termék CE-jelöléssel ellátott lehet, és megfelelhet az ide vonatkozó európai irányelveknek (pl. LVD, RoHS).
A villogó fényhatások (FLASH) nem alkalmasak fényérzékeny epilepsziában szenvedő személyek számára.
Ha bármilyen kétsége merül fel a telepítéssel kapcsolatban, forduljon szakképzett villanyszerelőhöz vagy az eladóhoz


